
ETOR  (Educación,
Tratamiento  y  Orientación
Racional) en cooperación con la
Universidad  de  Sevilla  se
complace  de  invitarles  al  VIII
Congreso  Internacional  de
Filosofía Práctica.

Email: seville2006@yahoo.es
Website: sevilla2006.org

ETOR  (Education,
Treatment  and  Rational
Orientation)  in  cooperation
with  University  of  Seville  is
pleased  to  invite  you  to  the
8th  International  Conference
on Philosophical Practice.

 8th Intenational Conference on Philosophical Practice
VIII Congreso Internacional de Filosofía Práctica

Website:   José Barrientos Rastrojo, 2005-06  



After 25 years travelling across cultures, continents and countries, Philosophical Practice is finding
social and personal places for itself. Some of  these experiences are Philosophical Cafes, Philosophical
Wines,  Socratic  Dialogues,  Philosophy  for  Children,  Philosophy  for  Business,  Philosophical
Counselling for couples or single counselees,… 

As a Socrates from the 3rd Millennium, the Philosophical Practitioner has gone to the public
agora to meet people and his job (reflection). This seeker, like Seneca, helps us to be conscious of  our
world and the situations that take us to alienation.

Philosophical  Practitioners and Philosophical  Counsellors  have  a lot  of  things to  give to
Philosophy and to all of  humanity. They have theories, but they also have interesting practices that we
hope to develop and show in this International Conference. 

 Today, Philosophical Counsellors have answers for our societies. These societies are constituted
by persons with crises and problems in their lives that could be resolved with the power of  thinking.
Ortega y Gasset, a universal philosopher, said “Philosophy is useful for nothing,… for nothing but for
living”  

 But thinking is a power itself. Essentially,  thinking is the activity that defines us like as
human beings.

The 8th International Conference wants to open its doors to the voice of  Spanish-speakers.
An important number of  Spanish Spanish speakers are working on Philosophical Practice from
their  countries.  FIACOF –International  Network  for  Philosophical  Practice  and  Philosophical
Counselling- have joined more that 50 Practitioners and Counsellors from all over the world to speak
about  the  discipline  in  Spanish.  We are  sure  that  English-speakers  and  Spanish-speakers  could
exchange their theories and practice to turn Philosophical Practice into a global movement.    

Romans,  Phoenicians,  Arabs,  Jews  and  Christians  lived  in  Spain.  Some  of  them  were
important  philosophers:  Séneca,  Averroes,  Maimónides,  Avicena,  Miguel  de  Cervantes,  Ortega y
Gasset, María Zambrano, etc.

 Spain wants to be, like our ancestors, a good host to this Conference and open its doors to the
whole world. This conference wants to be a place for comprehension, dialogue, and acceptance of  the
differences and a place that challenges us to find practical answers for the human being of  tomorrow.

  Practical and multicultural life; melting-pot world and globalisation; new developments on
Philosophical  Practice;  tolerance,  dialogue  and  new  ways  for  moving  minds  and  creating  new
thoughts. These items will form the axis of  the conference. New axis for the future,  the practices of  a
new future that are waiting for us now.
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Después de 25 años viajando a través de diversos países y continentes, la Filosofía
Práctica va encontrando espacios sociales en los que asentarse. Ejemplo de ello son los Cafés
Filosóficos, Vinos Filosóficos, Diálogos socráticos, Filosofía para grupos, Filosofía para niños,
Filosofía  para  empresas,  Talleres  Filosóficos,  Revistas  de  divulgación  filosóficas,  Consultas
individuales de orientación filosófica, etc… 

Como  un  Sócrates  del  siglo  XXI,  el  filósofo  del  tercer  milenio  ha  salido  al  ágora
pública sin olvidar sus raíces académicas. Este buscador, a semejanza de Séneca, nos ayuda
a ser conscientes del mundo que nos  rodea, de las circunstancias que nos influyen y de los
elementos que podemos modificar y así a escapar de la alienación.
 

El  Orientador Filosófico da hoy  respuesta  a la demanda de una sociedad que se
encuentra cada vez más confusa y en crisis sin saber ponerle nombre a un futuro que se le
plantea incierto.  Ortega y Gasset afirmaba que la filosofía no servía para nada, a lo cual
añadía “para nada más que para vivir”. Este es el espíritu que transita por nuestra disciplina.

El congreso internacional quiere abrir sus puertas al mundo hispano-parlante. Foros
como FIACOF, ponen de manifiesto  el  trabajo que se  viene haciendo en estos  países  y el
interés que se va despertando en la disciplina quedará abierto al mundo hispanoparlante más
allá del mundo angloparlante. Estamos seguros de que los hispanoparlantes y angloparlantes
podrán  intercambiar  teorías  y  prácticas  avanzando  a  un  movimiento  global  dentro  de  la
disciplina.
  

El mundo fenicio, el romano, el judío, el árabe y el cristiano han dejado sus huellas no
sólo en nuestros monumentos sino en el espíritu particular de cada una de sus gentes. En un
mundo  convulso  debido  al  choque  de  civilizaciones,  este  congreso  pretende  hospedar  el
anhelo de tolerancia, aceptación del otro y el desafío para que los orientadores del mañana
encuentren respuestas personales dentro de  esta coyuntura en que nos ha tocado vivir. 

Práctica y multiculturalidad globalizada; novedad a nuevos desarrollos de la Filosofía Práctica,
escucha tolerante y descubrimiento del que parece ser diferente: serán los ejes del congreso.
Nuevos  ejes  para  el  futuro,  nuevas  prácticas  futuras  que  miran  a  nuestro  presente  con
optimismo.
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MORE INFORMATION AT

WWW.SEVILLA2006.ORG

How to register?

Choose Pack 1 or 2.
Check up your fees. It depends

on if you are student OR
Send      an    email    to

sevilla2006@yahoo.es.  You
must  include  following
information:  name,  email,
address,  pack  you  have
choose,  age,  telephone
number and studies.

Deposit  the  conference  fee  at
the (See below) and please
be sure to write your name.

You will receive an  email when
we  received    personal
information  by  email  and
your money.

If you don´t receive  our email
in 15 days, please  send an
email  to
seville2006@yahoo.es.

Write  down  your  personal
information,  when  did  you
deposit  fees and photocopy
in PDF or  WORD format of
your  bank  document  about
the deposit.

Para  inscribirse  deberá
seguir los siguientes pasos:

Seleccionar  el  Pack  deseado  (1  ó
2).

Revisar el precio a ingresar según la
modalidad  que  nos
corresponda.

Remitir      un      email    a
seville2006@yahoo.es
con  los  siguientes  datos:
nombre  y  apellidos,  email,
dirección postal,  pack elegido,
modalidad  elegida,  nivel  de
estudios, edad y teléfono.

Remitir el importe de la inscripción a
la  cuenta  seleccionada  abajo.
Incluya en él su nombre y país
de  envio.  Para  ingresos
internacionales  hemos
consignado un número IBAN. 

Una vez remitido el email y enviado
el  dinero recibirá un email  de
confirmación de su inscripción.

Si  en 15 días después del  ingreso
no ha recibido respuesta de la
organización  remina     un
email     a
seville2006@yahoo.es
indicando la fecha de ingreso,
sus  datos  personales  y
fotocopia  escaneada  del
ingreso en el banco en formato
word o PDF. 

How to register?



PACKS

PACK 1 includes (only
conference):
1. BA, MA,
Philosophers and Ph.
D. 
-VIP seats in
Conferences.
-Documentation of
Conference.
-Tourist information
about Sevilla.
-Map of Sevilla.
-Map of Faculty.
-Participantion and
attendance in acts of
Congress.
-Wine Welcome.
-Preceddings in PDF
format.
-Visit and dinner at
Alcazar of Sevilla.
-Certification of
assientace.
-Gift. To be confirmed.
- Cultural and
thematic visits to
Sevilla. 

2. Students:
-Documentation of
Conference.
-Map of Faculty.
-Participantion and
attendance in acts of
Congress.
-Preceddings in PDF
format.
-Visit and dinner at
Alcazar of Sevilla.
-Certification of
atendance.
- Cultural and
thematic visits to
Sevilla. 

PACK 1 incluye (sólo
congreso):
1. Modalidad Licenciados y
Doctores.
-Reserva especial de sitio en las
conferencias en las primeras filas
del Salón de Actos.  
-Carpeta del congreso.
-Materiales del congreso.
-Información sobre la ciudad de
Sevilla.
-Información sobre la
Universidad de Sevilla (hasta
agotar existencias).
-Mapa de Sevilla (hasta fin de
existencias).
-Mapa de la Facultad.
-Asistencia y participación en
todos los actos académicos del
congreso.
-Copa de vino el primer día en la
facultad.
-Actas en formato PDF.
-Visita y Catering en Alcázar de
Sevilla.
-Certificado de asistencia.
-Regalo del congreso. Por
confirmar.
-Asistencia a visitas culturales
por Sevilla.

Modalidad Alumnos:
-Asistencia  y participación en
todos los actos académicos del
congreso.
-Materiales del congreso.
-Información sobre la ciudad de
Sevilla.
-Certificado de asistencia
convalidable por tres créditos de
libre configuración (previa
entrega de resumen memoria
sobre los contenidos del
congreso). La falta de asistencia
a más del 20% de las horas del
congreso o el comportamiento
irrespetuoso en el congreso darán
lugar a la destrucción del
certificado de asistencia del
alumno y expulsión del congreso.
-Asistencia a visitas por Sevilla.

PACK 2 includes (conference and
meals):
1. BA, MA, Philosophers and Ph.D. 
-PACK 1.
-Wine welcome.
-3 Lunches at San Marcos´Restaurant.
-1 Dinner-catering at Alcazar de Sevilla.
-There will be invited to meals keynote
speakers and authorities.

2. Students:
-PACK 1.
-Wine welcome.
-3 Meals at San Marcos´Restaurant.
-1 Dinner-catering at Alcazar de Sevilla.
-There will be invited to meals keynote
speakers and authorities.
  

PACK 2 incluye (congreso y
comidas):
1. Modalidad Licenciados y Doctores.
-PACK 1.
-Copa de bienvenida.
-3 Almuerzos en el restaurante San Marcos.
-1Cena-catering en el Alcázar de Sevilla.
-En las comidas estarán invitados los
conferenciantes y las autoridades. 

2. Modalidad Alumnos:
-PACK 1.
-Copa de bienvenida.
-3 Almuerzos en el restaurante San Marcos.
-1Cena-catering en el Alcázar de Sevilla.
-En las comidas estarán invitados los
conferenciantes y las autoridades. 



Meals / Comidas

Cóctel at Real Alcázar de Sevilla

Surtido  de  chacinas  (Jamón,  Queso,
Caña de Lomo,…).
Canastillas  de  Salmón  Marinado  al
eneldo
Canapés Bicolor de Huevas de Lumpo
Cestas  de  Bacalao  Frisado  a  la
Almendra
Escalibada de Anchoas
Brochetas de Pollo al Curry
Mini-Brochetas  de  Ternera  con
Verduras
Croquetitas de Jamón
Rombos de Empanada Casera
Taquitos de Tortilla al Morrón.
Mini Lasañas de Verduras y Queso
Minipastelería.
Copa de Cava
Vino de Rioja Tinto Cosecha.
Manzanilla

Meals at San Marco´s Restaurant

Primeros Platos: 
• Ensalada al gorgonzola
• Mouse de Higaditos al Pedro Ximenez
•  Carpacho de Salmón al Perfume de Albahaca y
Pizza San Marcos.

Segundos Platos: 
•Pechuga  de  Poularda  a  la  Crema  con  Pasas  o
Crêpe de la Nonna

Postres: 
•  Pirámide  de  Chocolate  con  Coulis  de
Frambuesa.

Incluye bebidas o vino.
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